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勘誤表（僅適用於《分文不取》第一版）


	頁數
	行數
	原文
	訂正或補充

	I
	1
	亳
	毫

	III
	倒3
	31
	29

	III
	倒2
	33
	31

	VI
	7
	欲「忘」
	欲「望」

	VI
	8
	「己」擁有
	「已」擁有

	VI
	12
	一「自」五
	一「百」五

	3
	倒8
	「輸」迴
	「輪」迴

	8
	倒3
	「己」經
	「已」經

	16
	4
	犯因*
	（加註腳：）然而，若是作為居住之用（viharavatthu寺地），而非為了經濟收益，則佛陀允許諸比丘接受園林等地。

	18
	6
	任何物品
	任何如法物品

	26
	4
	大多數但
	但大多數

	27
	倒5
	留在銀行*
	（加註腳：）這是英文本譯者的意見。然而，如此出家後仍然「擁有」金錢（在銀行），有違律制。有心遵循律制者仍以完全捨棄一切金錢然後出家為妥當。

	27
	倒3
	或朋友*
	（加註腳：）出家時若銀行裡的錢未事先捨棄，則只能捨給父母；捨給其他人都難免「以施望施」的邪命行為之嫌。

	29
	倒3
	供養給
	供養如法必需品給

	30
	3
	給您*
	（加註腳：）此文表明要供養給比丘的是「如法必需品」，而不是金錢，因此是如法的。反之，若說：「我要供養您如法必需品的基金若干元，已經託付給您的淨人。」則表明要供養給比丘的是錢（基金），比丘聽了若表示同意就犯了捨墮罪。最保險的說法是：「我要供養您如法必需品，價值若干元，已交代給某某淨人。當您需要如法必需品時，可以向他要求。」

	32
	6
	不犯上
	不違犯

	32
	8
	所有呼吸
	一切有呼吸

	32
	倒2
	圓智見
	圓滿智見
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